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Thyroid Scan

A thyroid scan checks your thyroid gland for problems. The thyroid 
gland is located in your neck. It speeds up or slows down most body 
functions. You will be asked to swallow a pill that contains a small 
amount of radioactive iodine for this test. There are no side effects from 
taking this pill.

This test has 3 parts. You will be given 3 appointment times. Arrive on 
time for each part of the test.

If you have any allergies to medicines, foods or other things, tell the 
staff before the test. 

If you are breastfeeding, pregnant or think you might be, tell the staff 
before the scan. For women of childbearing years, a pregnancy test is 
done before the scan.

To Prepare
•	 Do not take multi-vitamins that contain iodine for 4 weeks before  

the test.

•	 If you are taking thyroid medicine, ask your doctor when you need to 
stop taking it before the test.

•	 Do not eat or drink anything, including water, after midnight before 
the test and for 2 hours after you take the pill.

•	 Ask your doctor if you should take your medicines the day of the test. 
If so, take with sips of water only.
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Gammagrafía tiroidea

Una gammagrafía tiroidea detecta los problemas en la glándula tiroides. 
La glándula tiroides está ubicada en su cuello y  acelera o disminuye 
la mayoría de las funciones corporales. Para este examen, se le pedirá 
que trague una píldora que contiene una pequeña cantidad de yodo 
radiactivo. No existen efectos secundarios por tomar dicha píldora.

Este examen consta de 3 partes. Se programarán 3 citas. Llegue a 
tiempo a cada parte del examen.

Si tiene alergias a medicamentos, alimentos u otras cosas, dígaselo al 
personal antes del examen. 

Si está amamantando, embarazada o cree estarlo, avísele al personal 
antes del examen. A las mujeres en edad fértil se les realizará una 
prueba de embarazo.

Preparación
•	 No tome complejos multivitamínicos que contengan yodo durante 4 

semanas antes del examen.

•	 Si está tomando medicamentos para la tiroides, pregúntele a su 
médico cuántos días antes del examen tiene que dejar de tomarlos.

•	 No coma ni beba nada, ni siquiera agua, después de la medianoche 
anterior al examen ni 2 horas después de haber tomado la píldora. 

•	 Pregunte a su médico si puede tomar sus medicamentos el día del 
examen. Si se lo permite, tómelos sólo con unos sorbos de agua.
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Your Appointments
Part One:  

Your test is at _____________morning/afternoon 
	 Time

on _______________ _______, 20_____.
	 Month	 Day 	 Year

You are told about the test and given a pill to swallow.

Part Two

Your test is at _____________morning/afternoon 
	 Time

on _______________ _______, 20_____.
	 Month	 Day 	 Year

About 6 hours later, you return to have a small blood sample taken from 
your arm to measure the amount of radioactivity in your thyroid gland. 
You may wait at home between parts one and two.

Part Three

Your test is at _____________morning/afternoon 
	 Time

on _______________ _______, 20_____.
	 Month	 Day 	 Year
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Sus citas
Parte uno:  

Su examen es a las ____________ de la mañana / de la tarde 
		  hora

del día _______________de ________ de 20______.
	                   día		             mes                            año

Se le explicará el examen y se le dará una píldora para que trague.

Parte dos

Su examen es a las ____________ de la mañana / de la tarde 
		  hora

del día ______________de _________ de 20______.
	                 día		           mes                            año

Aproximadamente 6 horas después, regresará para que le tomen una 
pequeña muestra de sangre del brazo con el fin de medir la cantidad de 
radioactividad de la glándula tiroides. Puede esperar en casa entre la 
parte uno y la dos.

Parte tres

Su examen es a las ____________ de la mañana / de la tarde 
		  hora

del día _____________de __________ de 20______.
	              día		          mes                               año
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The next day, you have blood taken 
again. A scan of your thyroid gland 
is done. You will lie down for the 
scan. This takes about 1 hour.

Test results are sent to your doctor. 
Your doctor will share the results 
with you.

Talk to your doctor ornurse if you 
have any questions or concerns.
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Al día siguiente, se le tomará 
nuevamente una muestra de sangre. 
Se le realizará la gammagrafía de la 
glándula tiroides. Estará recostado 
durante el examen, el cual tiene una 
duración de aproximadamente 1 
hora.

Los resultados del examen se le 
envían a su médico, quien los 
analizará con usted.

Hable con su médico o enfermera si tiene alguna pregunta o duda.


